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Sevgili okur,

Eğitim psikolojisi uzmanları uzun yıllardır dil öğreniminin görsellerle destek-
lenmesini teşvik ediyorlar. Belki bunu siz de yaşamışsınızdır; bir sözcüğü bir 
görsel eşliğinde gördüğünüzde hafızanızın harekete geçme ihtimali, bir sözcü-
ğü tek başına gördüğünüz zamandakine göre daha yüksektir. Eğer amacınız 
sadece sözlükten sözcüklerin anlamlarına bakmaktan öte, bu sözcüklerin 
anlamlarını kavramak ve aklınızda tutmaksa, sözcükleri görsellerle birleştir-
mek, başarı düzeyinizi artırmanız için oldukça etkili bir yöntemdir. Bunun 
bazı temel nedenlerini şu şekilde sıralayabiliriz:

 Æ Görseller bizi daha hızlı ve doğrudan etkiler. Küçük çocuklar resimlerle 
düşünürler ve görselleri yorumlayarak kavrama yeteneğine sahiptirler. 
Bu görseller sözcüklerle eşleştirildiğinde, zihnimizde tek bir birim olarak 
algılanıp işlenerek daha etkili bir şekilde hafızamızda kalırlar.

 Æ Görseller anlamlandırmayı destekleyici rol oynar. Görseller bize sözcük-
leri anlamamız için bir bağlam sunar ve sözcüklerin tek başına verebile-
ceklerinden çok daha fazla bilgi verirler.

 Æ Görseller bize duygusal düzeyde de hitap ederler. Görseller ilgimizi çeker, 
motivasyonumuzu artırır ve hafızamızda sadece yazıdan oluşan bir met-
nin bırakabileceğinden çok daha derin bir etki bırakırlar.

 Æ Görseller eğlencelidir. Paragraflarca yazılı metin caydırıcı bir rol oynaya-
bilecekken görseller öğrenme sürecini eğlenceli hale getirerek kolaylaştırır; 
bu da bizim öğrenme isteğimizin daha uzun sürmesine katkıda bulunur.

Görün, kavrayın, aklınızda kalsın! işte görsellerle öğrenmek bu kadar basit. 
Denemek ister misiniz?

Sizler için özenle hazırladığımız bu kaynağı keyifle kullanmanız dileğiyle,

redhouse Ekibi

GÖRSELLER HAfIZAYI HAREKETE GEÇİRİR –  
AMA NASIL?   
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Querida lectora, querido lector:

Gracias a la psicología del aprendizaje hace años que sabemos la importancia 
que tienen las imágenes en la retención y aprendizaje de términos. ¿Sabía que 
si ve una imagen y, automáticamente, relaciona una palabra con ella, el término 
queda registrado mucho más rápidamente en la memoria que si solo leyera 
la palabra escrita? Por lo tanto, si al aprender un idioma extranjero se trata 
no solo de consultar el vocabulario que se desconoce sino de entenderlo y de 
memorizarlo, las imágenes favorecen un aprendizaje mucho más rápido y eficaz. 
Todo esto tiene razones muy sencillas:

 Æ  Las imágenes tienen un efecto más rápido y directo que el simple texto. 
desde la edad más temprana pensamos en imágenes, somos capaces de 
descifrarlas, interpretarlas y memorizarlas intuitivamente. Si imagen y palabra 
quedan vinculadas, forman una unidad que nuestro cerebro procesa y 
almacena con gran eficacia. 

 Æ   Las imágenes facilitan y fomentan la comprensión. Las imágenes transmiten 
contextos y nos proporcionan una información más clara que el mero texto. 

 Æ   Las imágenes tienen una gran carga emocional. despiertan nuestro 
interés, aumentan nuestra motivación y arraigan en la mente mucho  más 
fácilmente que el texto. 

 Æ   Las imágenes nos alegran siempre. Las imágenes nos proporcionan 
diversión mientras aprendemos allí donde solo nos veríamos desalentados 
por un texto extenso, así que, automáticamente, centramos nuestra atención 
durante un periodo de tiempo más prolongado.

Visto, entendido y memorizado, así de fácil puede resultar el aprendizaje visual. 
¡Convénzase usted mismo! 

Esperamos que disfrute utilizando esta útil fuente de referencia.

El Equipo de Redhouse

SE ApRENDE MEjOR CON IMáGENES,  
¿pOR qué?
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SÖZLÜĞÜNÜZDEN EN İYİ ŞEKİLDE fAYDALANMANIN  
YÖNTEMLERİ 

ister öğrenmeye yeni başlıyor olun, ister öğrendiğiniz 
dilde oldukça yol katetmiş olun, bu sözlük tam size 
göre. Her iki dilde yaklaşık 6000 terimi içeren sözlük 
gündelik hayatın bütün alanlarını kapsamaktadır. 
Sözcüklerle görsellerin bir arada verilmesi söz-
lükte sözcükleri arama, anlamlarını öğrenme ve 
aklınızda tutma aşamalarında yardımcı olacaktır. 
Sözlüğünüzü kullanmaya başlamadan önce, söz-
lükten en iyi şekilde nasıl faydalanacağınızı belirten 
tavsiyelerimize bir göz atın:

no importa si hace poco que comenzó a apren-
der una lengua extranjera o si ya goza de buenos 
conocimientos: este diccionario es en todo caso 
un compañero útil y fiel. Los 6000 términos en 
cada idioma abarcan todos los ámbitos de la vida 
cotidiana. La combinación de imagen y término 
favorece la consulta, la traducción y la memoriza-
ción sin esfuerzo. A continuación los consejos más 
importantes para sacarle el mayor partido a este 
diccionario.

1. Sözcükleri bağlam içerisinde öğrenme

Bir bağlam içerisinde öğrendiğiniz sözcüklerin 
aklınızda kalma ihtimali daha yüksektir. Bu nedenle 
sözlüğü gündelik hayatın değişik alanlarını kap-
sayacak şekilde bölümlere ayırdık. Alışveriş, giyim, 
yemeklik malzeme ya da aile gibi, konu başlığı ne 
olursa olsun, bir bölümdeki terimleri bir bütün olarak 
düşünün ve hepsini birden öğrenmeye gayret edin. 
Bu şekilde kısa bir sürede ne kadar çok sözcük öğre-
nebildiğinizi görünce siz de şaşıracaksınız.

1. aprender términos en su contexto

Cualquier término se memoriza mucho más 
rápido si se aprende en su contexto. Por esta 
razón hemos dividido el diccionario en campos 
temáticos de la vida cotidiana. Es indiferente el 
tema que elija (ir de compras, ropa, alimentos 
o familia y parentescos), considere cada campo 
temático como una unidad y trate de asimilar de 
cada tema tantas palabras como pueda. Seguro 
que se sorprenderá al comprobar cuánto vocabu-
lario es capaz de memorizar en tan corto espacio 
de tiempo.

la frambuesa 
[framˈbwesa]

la fresa 
[ˈfresa]

la (zarza)mora 
[(θarθa)ˈmora]

el arándano 
[aˈran̩dano]

böğürtlen

maviyemişframbuaz

çilek



11SÖzlÜğÜn nASIl KUllAnIlACAğI ÜzErinE nOTlAr – indiCACiOnES PARA EL USO

La maneRa más eficaz De tRabajaR con  
eL DiccionaRio VisuaL

2. Anahtar yapılar ve cümle kalıpları

ister saati sormak için, ister birinin doğum gününü 
kutlamak için olsun, 13 bölümün her birinde o 
bölümün konusuyla ilgili en önemli ve yaygın olarak 
kullanılan tamlamaları ve örnek cümle yapılarını 
bulabilirsiniz . Bu anahtar cümle yapılarını 
öğrendiğinizde hedef dilde iletişim becerilerini 
kazanmak için sağlam bir temel atmış olacaksınız.

2. Las expresiones más importantes de un 
solo vistazo

Preguntar por la hora o felicitar un cumpleaños 
en una lengua extranjera: En los 13 capítulos 
ordenados según diferentes temas encontrará, 
además de las imágenes con su término corres-
pondiente, las expresiones más importantes para 
las situaciones más frecuentes . Memorice bien 
estas expresiones y habrá conseguido cimentar la 
comunicación en esa lengua.

3. Sözcüklerin doğru seslendirilişi

Her bir sözcüğün doğru seslendirilişini öğrenmenizi 
sağlamak amacıyla, sözlükte verilen her mad-
denin fonetik alfabe ile seslendirilişini sunuyoruz 

. Fonetik alfabedeki işaretlerin hangi seslerin 
karşılığı olduğunu öğrenmek için sözlüğün arka iç 
kapağındaki sesletim kılavuzuna göz atabilirsiniz. 

3. La pronunciación correcta

Para que pueda pronunciar correctamente cada 
término en el idioma extranjero hemos trans-
crito cada palabra y cada expresión con signos 
fonéticos . En la última página del diccionario 
encontrará, para cualquier consulta, una relación 
de todos los signos fonéticos que hemos utilizado.

¡Felicidades! [feliθiˈðaðes]

¡Feliz cumpleaños! [feˈliθ kumpleˈaɲos]

¿Qué hora es? [ke ˈora es]

Son las dos. [son las dos]

¡Buen provecho! [bwen proˈβeʧo]

¡Salud! [saˈluð]

Tebrikler

Doğum günün kutlu olsun!

Saat Kaç?

Saat iki.

Afiyet olsun!

Alkış!
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glutensiz
sin gluten 
[sin ˈgluten]

laktozsuz
sin lactosa 
[sin lakˈtosa]

4. Aradığınız sözcüklere kolay ve çabuk erişim

Aceleniz mi var? Sözlüğün arkasındaki dizinden 
faydalanarak sözlükteki bir sözcüğün diğer dildeki 
karşılığına kolayca ulaşabilirsiniz . Dizinde 
sözlüğün içindeki bütün Türkçe ve ispanyolca  
sözcükleri bulabilirsiniz.

4. traduzca rápidamente

Cuando tenga que consultar una traducción  
con rapidez nada más fácil que ir al índice de 
términos en el apéndice del diccionario . Allí 
encontrará todos y cada uno de los términos en 
turco y español perfectamente ordenados según 
el alfabeto.

5. Acil durumlarda

resim evrensel bir dildir ve herkes tarafından 
anlaşılabilir. Söylemek istediğiniz şeyi ifade edecek 
sözcükleri bulamadığınız bir durumda, sözlükteki 
görseli işaret etmeniz yeterli olacaktır . Otelde, 
restoranda ya da sokakta, dünyanın neresinde 
olursanız olun, resimler sayesinde sözcük kullanma-
dan da iletişim kurabilirsiniz.

5. en caso de emergencia

Las imágenes representan un lenguaje universal 
entendido por todas las culturas. Si alguna vez 
se queda sin la palabra adecuada, simplemente 
señale la imagen correspondiente . Sea en un 
hotel, en un restaurante o en la calle, así podrá 
hacerse entender sin palabras en cualquier parte 
del mundo.

TÜRKÇE DİZİN –  
ínDice tuRco   346

İSpANYOLCA DİZİN – 
ínDice españoL 369
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Bilmekte fayda var

Bu sözlükte bulunan terimler çoğunlukla tekil hal-
lerinde verilmiştir. Bunun tek istisnası, sadece çoğul 
halde kullanılan terimlerdir.

Lo que todavía debería saber

Los términos de este diccionario aparecen siem-
pre en singular, a excepción de aquellos que, por 
regla general, solo se utilizan en su forma plural.

Sözlükte verilen bazı terimler (örneğin meslek 
unvanları) cinsiyetten bağımsız olmayabilir. Kadınlar 
ve erkekler için değişik şekilleri olan bütün terimlerin 
her ikisini de sözlüğe dahil etmek yer sıkıntısından 
dolayı mümkün olmadı. Bu gibi durumlarda, görsel-
deki kişinin cinsiyetine uygun olan terimi kullanmayı 
tercih ettik.

Para nosotros era muy importante tratar con 
igualdad e igualitariamente las actividades, la 
profesión o la categoría profesional de hombres 
y mujeres. Sin embargo, por motivos de espacio, 
ha sido imposible plasmar siempre la versión 
femenina y la masculina, viéndonos obligados 
a decantarnos por una u otra. Así, el género del 
término se ciñe siempre a la imagen que aparece.

(erkek) öğretmen
el profesor 
[profeˈsor]

(kadın) mühendis
la ingeniera 
[iŋxeˈnjera]

(kadın) banka memuru
la empleada titulada de 
banca 
[empleˈaða tituˈlaða  
de ˈbaŋka]

(erkek) garson
el camarero 
[kamaˈrero]
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INSANLAR

GENTE

İNSANLAR
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la suegra 
[ˈsweɣra]

el suegro 
[ˈsweɣro]

el marido 
[maˈriðo]

el nieto 
[ˈnjeto]

la esposa 
[esˈposa]

la hija 
[ˈixa]

el cuñado 
[kuˈɲaðo]

el hijo 
[ˈixo]

la cuñada 
[kuˈɲaða]

la nieta 
[ˈnjeta]

el yerno 
[ˈɟerno]

Aile ağacı – El árbol genealógico

AİLE – La famiLia

kayınvalidekayınpeder

(erkek) eş

(erkek) torun

(kadın) eş

kız (evlat)

kayınbirader (/bacanak/enişte)

oğul

elti (/görümce/baldız/yenge)

(kız) torun

damat
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el abuelo 
[aˈβwelo]

la abuela 
[aˈβwela]

la madre 
[ˈmaðre]

el padre 
[ˈpaðre]

el tío 
[ˈtio]

la tía 
[ˈtia]

el hermano 
[erˈmano]

la hermana 
[erˈmana]

el sobrino 
[soˈβrino]

la prima 
[ˈprima]

la sobrina 
[soˈβrina]

el pariente [pa'rjen̩te]

los abuelos [aˈβwelos]

los padres [ˈpaðres]

el matrimonio [matriˈmonjo]

el antepasado [an̩tepaˈsaðo, -a]

el primo [ˈprimo]
soltero (-a) [sol ̩̍ tero, -a]

casado (-a) [kaˈsaðo, -a]

divorciado (-a) [diβorˈθjaðo, -a]

prometido (-a) [promeˈtiðo, -a]

viudo (-a) [ˈbjuðo, -a]

emparentado (-a) [emparen̩ˈtaðo, -a]

Aile ağacı – El árbol genealógico

AİLE – La famiLia

büyükbaba büyükanne

anne baba enişte (/amca/dayı)hala (/teyze/yenge)

erkek kardeşkız kardeş

(erkek) yeğen

kuzin

(kız) yeğen

akraba

büyükanne ve büyükbaba

ana baba

evli çift

ata

kuzen

bekâr

evli

boşanmış

nişanlı

dul

akraba (sıfat)




